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DAROVAd SMLOUVA 411/2010 

Smluvní strany: 

Teva Czech Industries s.r.o. 
se skIlem na adrese Ostrayská 305/29, Komárov, 747 70 Opava 

Ič0: 26785323 

DIČ: CZ26785323 

zastoupena: Richardem Szrajberem a Gintarasem Mičiulisem 

zapsána v obchodním rejstilku vedenem Krajským soudem v Ostray6, spis. zn. C 27159 
(dále jen jako „dárce") 

a 
Domov sociálnych služieb a zariadenie pre seniorov SENICA (d'alej ako DSS a ZPS SENICA) 
se sídlem: kefánikova 1377/77, 905 01 Senica 
Ič0: 34000992 
Dlč: 2021044806 
zapsaný v Register poskytovaterov sociálnych služieb TTSK 
(dále jen jako „obdarovaný") 

uzavr-ely níže uvedeneho dne, me'síce a roku tuto darovací smlouvu (dále jen „smlouva"): 

1. Kedm'ét smlouvy 

1.1. Obdarovaný prohlašuje, že je ver-ejnoprávní nebo neziskovou korporací, spolkem nebo fundací 
založenou za Ličelem verejne prosp6šnosti, zdravotnickým zarízením nebo církevní právnickou osobou 
pOsobící na území Slovenske republiky. 

1.2. Dárce touto smlouvou obdarovanému prenechavá naturální dar, konkretne pak prípravek „Dezinfekce 
rukou TEVA 200m1", v množství 45 kusil, a „Dezinfekce rukou TEVA 51", v množství 9 kusii, v celkove 
hodnot6 7.425,- Kč  (slovy: sedm tisk ay'ŕi sta dvacet p'ét korun českých) (dále jen „dar"). 

1.3. Dar bude bez zbytečneho odkladu, nejpozaji však do 30 dn6 od podpisu této smlouvy, pfedán 
obdarovanému dle dohody smluvních stran bud' v sídle obdarovaneho, nebo na jinem dohodnutem 
míst6. 

1.4. Dar dárce obdarovanému prenechává na účely sociální, zdravotnicke, ekologicke, humanitární nebo 
charitativní s diem zkvalitnit služby poskytovane obdarovaným, vše ye smyslu ustanovení § 20 odst. 8 
zákona č. 586/1992 Sb., o daních z prijrnO, ve zne'ní pozdeTších pfedpisCi. 

1.5. Konkrétn6 je pak dar poskytnut za Očelem zajišt6ní hygienicko-epidemiologických opatfení u 
obdarovaneho v souvislosti s omezením šírení viru SARS-CoV-2. Dar bude použit odd'elením DSS a ZPS 
SENICA. 

1.6. Obdarovaný prohlašuje, že dar prijímá a že v phjetí daru mu nebrání žádne právní áni jine Oedpisy, či 
nar-ízení. 

2. Prohlášení a povinnosti smluvních stran 

2.1. Obdarovaný se zavazuje, že: 
a) naturální dar použije vyhradne k Ckelu uvedenemu v ustanovení odst. 1.4 a 1.5 této smlouvy, 
b) nepoužije dar pro osobní potrebu nebo ve prospe"ch syých Zamktnancú a/nebo jejich rodinných 

pfíslúšnik6, 
jinak je povinen uvedený dar neprodlenevrátit darci. 

te0a.,  
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2.2. Obdarovaný je povinen do 60 drul od prijetí daru poskytnout darci informace a prú'kazné záznamy a 

doklady o použití daru a zaslat tyto podklady emailem na adresu johana.valtrova@teva.cz. Obdarovaný 

se zavazuje udržovat záznamy týkající se použití daru a umožnit ciárci kdykoli auditovat tyto záznamy. 

2.3. Obdarovaný prohlašuje, že jsou mu známy daňov6 povinnosti vyplývající z prijetí daru a že bude 

postupovat podle príslušných ustanoveníobecně  závazných právních predpisCi. 

2.4. Obdarovaný výslovné" prohlašuje, že poskytnutí daru die t6to smlouvy nelze považovat za jakoukoliv 

formu odm'ény za nakupování či doporučování léčivých pripravker dárce, ani za jinou pobídku ze strany 

dárce. 

2.5. Obdarovaný potvrzuje, že poskytnutí daru die t6to smlouvy ho nebude nemístn6 nutit predepisovat, 

nakupovat či doporučovat produkty dárce nebo formáln6 činit ve prosp'éch dárce kroky, které by byly 

protizákonné, neetické nebo porušením cliiv6ry nebo jiné povinnosti. 

3. Dodržování zákonných ustanoveni 

3.1. Definice: Pro tIčely tohoto článku nesou následujíci výrazy významy rifle uvedené: 

(i) „Zamktnanci" jsou vlastníci, členové statutárního orgánu a vedoucí zamktnanci, jsou-Ii n'éjací, a 

všichni zam'ktnanci, zástupci nebo poradci obdarovaného, u kterých lze rozumn'é predpokládat, že 

budou pinit tuto smlouvu. Pro Ličely této definice se za Zamktnance nepovažuje zejména odborný 

(zdravotnický) personál praktikující v nemocnici/klinice obdarovaného či zarízení obdarovaného 

poskytujícího sociální péči. 

(ii) „Státní činitel" znamená následující: (i) státní úredník (volený, jmenovaný, nebo kariérní) nebo 

zamktnanec federálních, národních, státních, provinčních nebo místních orgáni) nebo odbor0, agentur 

a jejich sekcí; (ii) vedoucí zamktnanec nebo zamktnanec podniku, společnosti či organizace vlastn6né 

nebo kontrolované státem (iii) vedoucí zamktnanec nebo zamktnanec verejné mezinárodní organizace 

(napr. Spojené narody, Sv'étová banka, Evropská unie, Své'tová zdravotnická organizace, NATO); (iv) 

fyzická osoba zastupující nebo jednající za orgány státní spriivy, či za organizace výše uvedené, trebaže 

není jejich zamktnancem; (v) fyzická osoba, která je v souladu s platným vnitrostátním právem 

považována za činitele orgánu státní správy; (vi) kandidát na politický gad a (vii) pŕ'-edstavitel politick6 

strany. 

(iii) „Blízký rodinný príslušník" je rodič, potomek, rnanžel nebo sourozenec, at už pokrevní nebo na 

zaklaci6 sešvagrení. 

(iii) „Strana" nebo „Strany" znamenají obdarovaný a dárce. 

3.2. Protikoruoční zásady a legislativa: Obdarovaný je srozum6'n s tím, že se na společnost Teva 

Pharmaceutical Industries Ltd. a její pobočky, včetné' dárce (dále jen „Teva") vztahujI protikorupční 

predpisy a zásady včetn6' U.S. Foreign Corrupt Practices Act („FCPA") a U.K. Bribery Act („Bribery Act"). 

Pro vyloučení jakýkoli pochybností, odkazy na FCPA a Bribery Act jsou v t6to smlouVé uvedeny proto, 

aby byl obdarovaný srozum'én, že tyto protikorupční predpisy mohou být vCiči společnosti Teva 

uplatn6ny, pričemž toto neznamená, že by obdarovaný byl povinen se t'émito predpisy rídit, pokud se na 

n'éj již nevztahují. 

Obdarovaný bere na v'éclomí, že společnost Teva a obdarovaný jsou povinni dodržovat protikorupční 

predpisy a zákony zemí, kde obdarovaný poskytuje služby, prodává zboží anebo jedná jménem 

společnosti Teva (dále jen „príslušné protikorupční predpisy"). 

Príslušné protikorupční predpisy společn'é se zásadami obsaženými v Omluv'é o boji s podplácením 

zahraničních verejných činitel6 v mezinárodních podnikatelských transakcích Organizace pro 

hospodárskou spolupráci a rozvoj (OECD) ze dne 15. tinora 1999, ze kter6 vychází protikorupční predpisy 

rady zemí, jsou dále uvád6ny jako „Protikepční predpisy a zásady". Protikorupční predpisy a zásady 

zakazují podvodné uplácení, nabídky, siib, aUtorizaci platby a prevod jiné hodnoty či prosp6chu nebo 

poskytnutí výhody, at již prím6 či zprosoyané, jak6mukoliv Státnímu činiteii, nebo tretí osobé' 

s vé'clomím, že tato platba, hodnota nebo prosOch či její čast bude nabídnuta, poskytnuta, prislíbena 

nebo predána Státnímu činiteli. Né'které protikorupční predpisy a zásady rovn61 zakazují Uplatkárství 

v obchodních vztazích, tj. platbu nebo poskytnutí jiné hodnoty, prosp6chu či výhody, prímé i 

tkvoiL 
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zprostfedkovane, jakékoliv soukrome osobe za ŕIčelem získání nebo udržení obchodní aktivity či výhody, 

nebo s 6myslem ovlivnit jednání pfíjemce. 

3.3. Znalost a dodržování 

Obdarovaný se zavazuje zajistit, aby jeho zam6stnanci byli seznámeni s Ličelem a ustanoveními 

Protikorupčních pfedpis0 a zásad. Take se zavazuje učinit nezbytne kroky k tomu, aby jeho zamestnanci 

postupovali v souladu s literou a duchem Protikorupčních pfedpis0 a zásad a zdrželi se jakýchkoliv 

jednání, která by zapŕ'-íčinila porušení Protikorupčních pfedpis0 a zásad jednou nebo druhou Stranou. 

Obdarovaný se zavazuje vest vnitfní pfedpisy, pravidla a intern( kontroly tak, aby byly v souladu s 

Prodkorupčními pfedpisy a zásadami pri pinení této smlouvy. Tyto vnitfní pfedpisy, pravidla a intern( 

kontroly budou zahrnovat procesy, jejichž prostfednictvím ziskají zamestnanci schválení platby Státnímu 

činiteli, zdravotnickemu odborníkovi nebo zákazníkovi v souvislosti s pinením této smlouvy (napf. 

poskytnutí daru, cestovneho, pohoštení, konzultací nebo výzkumných služeb). Tímto odstavcem není 

dotčeno poskytování platových pinení Zann'estnancOm ze strany Obdarovaneho. 

3.4. Jednání v souladu s Protikorupčními pfedgisv a zásadami: Obdarovaný prohlašuje, že žádná vládní 
instituce nebo soud neshledal, že by porušil FCPA nebo protikorupční zákony jakékoliv zeme. 

Obdarovaný dále prohlašuje, že žádná hodnota obdržená podle této smlouvy nebyla a nebude pfijata 

nebo použita pro tjčely, ktere by byly v rozporu s Protikorupčními pfedpisy a zásadami, a že nepodnikl 

ani nepodnikne kroky, ktere by byly jejich porušením. 

3.5. Statut zamestnance, rodinne vztahv: Obdarovaný prohlašuje, le on ani nikdo z jeho zamestnanc0 není 

Státním činitelem, s výjimkou Zamestnanc6. Obdarovaný prohlašuje, že dárce pine informoval o 

existujících blízkých rodinných vztazích s jakýmkoliv Státním činitelem a zavazuje se, že dárce o takových 

blízkých rodinných vztazích bude informovat, vzniknou-li v dobe ainnosti této smlouvy. 

3.6. Očel odmeňování: Obdarovaný bere na vedomí a souhlasí, že pfedání daru die této smlouvy ho nebude 

nemístne nutit pŕ'-edepisovat, nakupovat či doporučovat produkty dárce nebo formálne činit ye prospech 

dárce kroky, ktere by byly protizákonne, neeticke nebo porušením dCwery nebo jiné povinnosti. 

3.7. ZpOsob pfedání:  Strany se dohodly, že pfedání daru podle této smlouvy bude provedenu v zemi, kde má 

obdarovaný bydlište, sídlo nebo hlavní místo podnikání. 

3.8. Zákaz neoprávnených výplat: Obdarovaný dále prohlašuje, že nezaplatil, nepfislíbil zaplatit, 

neautorizoval platbu, nepfevedl, nepovolil ani neautorizoval pfevod žádne hodnoty nebo prosp6chu 

kterernukoliv Státnírnu činiteli (s výjimkou platových pink( Zarn6stnanciim), ledaže to Protikorupční 

predpisy a zásady povolují, za Ličelem (i) ovlivňování jakehokoliv jeho jednání nebo rozhodnutí v jeho 

kompetenci; (ii) presvedčení takoveho Státního činitele, aby konal nebo se zdržel jednání, čímž poruší 
svou zákonnou povinnost; (iii) zajište'ní nezákonne výhody nebo (iv) pfimení takoveho Státního činitele, 

aby využil sveho vlivu a ovlivnil nebo zmanipuloval jednání nebo rozhodnutí dadu vefejne správy týkající 

se činností souvisejících s touto smlouvou. 

3.9. Pravdive 0četnictví a záznamy: Obdarovaný nebude vlastnit nebo nepovolí žádne neevidovane 

nedostatečn6 identifikovane transakce, vykazování neexistujících výloh, pfipsání závazkil s nesprávne 

určeným pfedmetem nebo použití falešných doklad0 souvisejících s pin'ením této smlouvy. Obdarovaný 

povede Hetnictví, (Jay a záznamy, ktere v primefene mífe, pfesne a poctive odráleji jeji transakce a 

nakládání s financemi zaplacenými podle této smlouvy. 

3.10. Právo na revizi: Aniž by se omezovala další práva na kontrolu záznam6 obdarovaneho, která dárce podle 

této smlouvy nebo v souladu s dalšími ujednáními Stran má, je dárce po dobu trvání této smlouvy a po 

dobu dalších peti let po jejím ukončení oprávnen kontrolovat veškere Ličetnictví, záznamy, faktury a 

související dokumentaci obdarovaneho, ktere se týkají 0-to smlouvy, aby pfekontrolovala dodržování 

ujednání tohoto článku a ustanovení Protikorupčních pfedpisii a zásad. Obdarovaný bude s dárcem pine 

spolupracovat pfi provádení kontroly nebo šetfení, týkajícího se dodržování smlouvy nebo 

Protikorupčních pfedpis0 a zásad. 
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3.11. Povinnost doplňovat/hlásit zmňný: Obdarovaný prohlašuje, že všechna tvrzení zde obsažená zňstanou 

v platnosti a budou odpovídat skutečnosti po celou dobu trvání této smlouvy. Obdarovaný je povinen 

obratem informovat dárce o možném porušení tohoto článku nebo Protikorupčnich peedpisň  a zásad, o 

kterňm se dozví, nebo o jakkoliv další zmňnň, ktera by zpňsobila neplatnost nebo nepeesnost 

prohlášení obsažených v této smlouvň. Neoznámení takových skutečností darcem v souladu 

s ustanovením tohoto článku peedstavuje podstatné porušení smlouvy obdarovaným, kterň  opravňuje 

dárce k odstoupení od 0-to smlouvy. 

3.12. Wroční certifikace: Na základň  vlastního uvážení múže dárce požadovat, aby obdarovaný každoročnň  
prošel certifikací dárce nebo poskytl clarci potvrzení o shodň  s ustanoveními tohoto článku. 

3.13. Povinnost odškodnňní: Obdarovaný prohlašuje, že nahradí dárci jakkoliv náklady, včetnň  pokut, kterň  
tato vynaloží v dňsledku porušení této smlouvy nebo Protikorupčnich peedpisň  a zásad, kterých se 

dopustí obdarovaný. 

3.14. Zákaz postoupení: Obdarovaný se zavazuje, že bez peedchozího písemného souhlasu dárce nepostoupí 

svá práva žácInň  další osobň, která není Stranou. Jakkoliv postoupení učinňné obdarovaným bez 

peedchozího písemného souhlasu dárce bude neplatné a neňčinnň. 

3.15. Právo na odstoupení: Dárce má právo pozastavit platby vyplývající z této smlouvy nebo od této smlouvy 

odstoupit, pokud se v dobré vír-e domnívá, že se obdarovaný nebo kterýkoliv jeho zamňstnanec dopustili 

porušení jakéhokoliv ujednání uvedenňho v tomto článku „Dodržování zákonných ustanovení" nebo 

Protikorupčních peedpisň  a zásad. 

4. Mičenlivost a možné zpOsoby zvefejňování 

4.1. Obdarovaný se zavazuje zachovavat peísnou mIčenlivost o veškerych cliivňrných informacích, 

o kterých se v prňbňhu spolupráce dozví. Za clOvňrnň  informace ve smyslu tohoto článku se považují 

veškerň  informace, kterň  budou jako takové označeny, anebo jsou takového charakteru, že mohou 

v peípadň  zveeejnňní peivodit kterkoli smluvní stranň  jakoukoli újmu, bez ohledu na to, zda mají povahu 

osobních, obchodních či jiných informací. Obdarovaný se zavazuje, že tyto skutečnosti nesdňlí, ani 

nezpeístupní teetí osobň, pro sebe nebo pro jinňho nevyužije či nezneužije a tyto bude uchovávat 

takovým zpňsobem, aby se tyto nedostaly do rukou teetí osoby. Tento závazek není časovň  omezen a 

není dotčen peípadným skončením této smlouvy. V perpadň, že obdarovaný neoprávnňnň  použije 

dňvňrnou informaci v rozporu s tímto ustanovením či právními pŕ'-edpisy, je povinen k náhradň  škody 

z toho vzniklé a je povinen vydat to, oč  se obohatil. 

4.2. Zveeejňování skutečností: Obdarovaný prohlašuje, že fakt uzaveení této smlouvy s dárcem, včetnň  
hodnoty a ňčelu daru, není kryt povinností mlčenlivosti a výsloynň  souhlasí s tím, že je dárce oprávnňn 
spolupráci s obdarovaným vefejnň  deklarovat a dává pro tento ňčel souhlas ke zvefejnňní samotnň  
smlouvy, svých identifikačních ňclajň  uvedených v této smlouvň  a hodnoty daru, který mu byl poskytnut, 

nebo k jejímu poskytnutí, zejména pak orgánňm státní správy. Obdarovaný dále souhlasí s tím, že o 0-to 

smlouvň  a poskytnutérn daru může být zvefejnňna informace na webových stránkách 
www.transparentnispoluprace.cz  v souladu s Kodexem transparentní spolupráce AIFP, jakož i peípadnň  
na webových stránkách poskytovatele podpory či jiné společnosti ze skupiny Teva. Tyto Cidaje budou 

zveeejnňny nejpozdňji do 6 mňsícň  od uplynutí kalendáeního roku, ve kterňm byla podpora poskytnuta, a 

to po dobu 3 let od okamžiku prvního uveeejnňní. 

4.3. Dárce tímto prohlašuje, že si je Odom povinností, kterň  vyplývají ze slovenského zákona 6. 362/2011 Z. 

z. o liekoch a zdravotníckych pomôckach a o zmene a dopinení niektorých zákonov v znení neskorších 

právnych predpisov ohlednň  peedkládání správ Národnému centru zdravotníckych informácií o výdajích 

na nepenňžní pink( poskytovatelňm zdravotní starostlivosti. Obdarovaný tímto souhlasí s tím, aby 

Dárce za ňčelem spinňní zákonných povinností zprosteedkoval Národnému centru zdravotníckych 

informácií informace o nepenňžním pinňní, kter6 mu bylo ze strany Dárce poskytnutň. 

5. Podmínky goat( elektronického podpisu 

teVa 
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5.1. Dárce a Obdarovaný tímto shodn6 prohlašují, že pro Očely této smlouvy se rozhodli ve smyslu ustanovení 

§ 562 občanského zákoníku využít možnosti použít elektronických podpis6 za podmínek touto smlouvou 

stanovených. 

5.2. Dárce a Obdarovaný mohou za podmínek stanovených touto smlouvou platn6 podepsat dodatky či 

zm'ény této smlouvy elektronickým podpisem, pokud jsou sp(nky všechny následující podmínky: 

a) dodatky či zm'ény smlouvy, ktere splňují podmínky die této smlouvy, byly uzavfeny mezi Dárcem a 

Obdarovaným; 

b) aplikovatelné právní pfedpisy nezakazují používání elektronických podpist) při uzavírání smluvních 

dokumentei die této smlouvy; a 

c) jsou pŕ'edevšírn spIn'ény podmínky této smlouvy. 

5.3. Všechny dodatky či zm6ny této smlouvy, u nichž nejsou spInky podmínky uvedene v odstavcích a) až c) 

výše, budou i nadále podepsány smluvními stranami rube'. 

5.4. Dárce poskytne sveij elektronický podpis pomocí sve aplikace DocuSign pro elektronické podpisy. Dárce a 

Obdarovaný se zavazují, že uznají tento elektronický podpis právn6 platným a závazným pro Cičely 

uzavírán( dodatkii či zmé'n této smlouvy uvedených v tomto 61. 5. 

5.5. Jednotlive dodatky či zm'eny této smlouvy uvedene v tomto 61. 5 mohou být platn6 elektronicky 

podepsány Dárcem a Obdarovaným v souladu s následujícím postupem a zásadami: 

a) podepisující a čas podpisu jsou pevn6 stanoveny na elektronicky podepsaném dodatku či zm6n6 

této smlouvy; 

b) od autorizovaných osob podepisujících za Obdarovaneho se vyžaduje, aby podepisování jrnenem 

Obdarovaneho probíhalo v souladu se stanoveným zpOsobem zastupování Obdarovaného; 

c) elektronicke podepisování za Obdarovaneho se d6je pouze a výhradn6 oprávn6nými zástupci 

Obdarovaneho a zpOsobenn stanoveným aplikací DocuSign; 

d) jakýkoliv jiný elektronický podpis Obdarovaneho na pŕislušném dodatku či zmé'n6 0-to smlouvy 

bude sloužit pouze a výlučn6 pro interní Líčely Obdarovanao. 

5.6. Smluvní strany budou každá zvlášf odpov6dne za sve vnitfní procesy archivace elektronicky podepsaných 

dodatkii či zn6n této smlouvy. 

5.7. Závazný vzor elektronického podpisu, který je generován prosfŕednictvím software aplikace 

elektronického podpisu DocuSign a pro ilčely této Smlouvy používán Dárcem, tvoŕi palohu této smlouvy. 

Veškere elektronické podpisy Dárce a Obdarovaneho, ktere budou generovane oprávn'énými zástupci 

Dárce a Obdarovaneho musí odpovídat formátu uvedenému v priloze této Smlouvy. 

6. Záv6rečná ustanovení 

6.1. Práva a povinnosti smluvních stran, ktere nejsou výslovn6 upraveny touto smlouvou, se fícif právním 

fádem české republiky s vyloučením kolizních norem, konkrétn6 zákonem Č. 89/2012 Sb., občanským 

zákoníkem, v platném zne'ní. 

6.2. Pokud jakékoliv ustanovení této smlouvy netvorící její podstatnou náležitost, je nebo se stane 

neplatným, načinným nebo nevymahatelným či zdánlivým, nebo bude-ii obsahovat nesprávnost, 

nejasnost či formální nedostatek, je takove ustanovení pine' oddelitelným od ostatních ustanovení této 
smlouvy a jeho neplatnost, netkinnost, nevymahatelnost či zdánlivost nebude mít žádný vliv na 

existenci, platnost, tkinnost a vymahatelnost této smlouvy jako celku ani jiných jejích ustanovení. 

Smluvní strany se zavazují takove neplatne, netlčinne, zdánlive či nevymahateln6 ustanovení nahradit 

novým platným, Ličinným a vymahatelným ustanovením, ktere svým obsahem bude co nejVérn6ji 

odpovídat podstat6 a smyslu p'ŕíslušneho peivodního ustanovení této smlouvy. 
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6.3. Osoby podepisující tuto smlouvu svým podpisem stvrzují platnost svých jednatelských oprávnkí a 

prohlašují, že jsou oprávneny tuto smlouvu uzavrít a take, že smluvní strana, kterou reprezentují, splňuje 
veškeré podmínky a požadavky v této smlouve stanovene a že je schopna a oprávnena tuto smlouvu 
rádn6 pinit. 

6.4. Tato smlouva obsahuje tIpinou dohodu smluvních stran týkající se predmetu smlouvy, a proto rug a 
nahrazuje veškerá predchozí ujednání, at písemná či tistní, učinká mezi smluvnírni stranami pred svou 
Rinností a týkající se predm'étu smlouvy. 

6.5. Zmky a dopIňky k této smlouv6 Ize provest pouze formou očíslovaných písemných dodatkO, 
podepsaných ob6ma smluvními stranami, a to pod sankcí neplatnosti. 

6.6. Tato smlouva se uzavírá ye dvou vyhotoveních, z nichž po jednom obdrží každá ze smluvních stran. 

Poté, co se smluvní strany seznámily s obsahem této smlouvy, prohlašují, že byla sepsána podle jejich prat/6 a 
svobodné vt)le, určite", vane a srozumitelne, na dOkaz čehož pripojují sve vlastnoruční podpisy. 
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